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Le Sénat, De Senaat,

Considérant que la situation actuelle dans la région
des grands lacs africains en général et dans l’est du
Zaı̈re en particulier menace de dégénérer en une
catastrophe humanitaire sans précédent;

Overwegende dat de actuele situatie in Oost-Zaı¨re
in het bijzonder en rond het gebied van de Grote
Meren in het algemeen een nooit geziene humanitaire
catastrofe dreigt te worden;

Considérant qu’il faut acheminer sur place,
d’urgence et par tous les moyens, une aide humani-
taire pour secourir les centaines de milliers de réfu-
giés;

Overwegende dat dringend humanitaire hulp met
alle middelen ter plaatse dient te komen om de
honderdduizenden vluchtelingen te helpen;

Considérant que la communauté internationale
réagit d’une manière trop passive;

Overwegende dat de internationale gemeenschap
te weinig alert reageert;

Partage l’inquiétude du Gouvernement fédéral et
soutient les efforts qu’il entreprend en vue:

Ondersteunt de bezorgdheid en de inspanningen
van de federale Regering:

— d’inciter la communauté internationale à
prendre dès maintenant ses responsabilités;

— om de internationale gemeenschap aan te
zetten nu haar verantwoordelijkheid te nemen;

— d’organiser sans attendre l’aide humanitaire sur
place;

— om nu humanitaire hulp ter plaatse te organise-
ren;

— de poursuivre des démarches diplomatiques
pour parvenir à une solution durable.

— om verder diplomatieke stappen te onderne-
men om een duurzame oplossing uit te werken.

Bert ANCIAUX.
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